Patientenrechnung mit QR-Code

P 20010918 B 1.
CH-4434 }p% B5285595 stanparD 001.00
Frau Dr. phil.

Petra C. Musterfrau-Meierhans
Musterstrasse 5
6001 Luzern

Patientin
Frau Dr. phil.

WebStamp

Petra C. Musterfrau-Meierhans

Musterstrasse 5
6001 Luzern

Geb. 28.02.1986 - Frau / F - patlD_1456

. Release 5.0/QL/de | | [t
Fir Ihre Unterlagen i

Rechnungsstellerin
Biller AG
Abteilung Inkasso
Billerweg 128
4414 Frenkendorf
Tel. 061 956 99 00
info@biller.ch

Leistungserbringerin

Musterarzte Gruppenpraxis AG
Arztgasse 17b5

6000 Luzern

Tel. 041 956 99 00
gruppenpraxis@musteraerzte.ch

Lorem ipsum per nostra mi fune torectum. mikonstra.diloru si limus mer fin per od per nostra mi fune torectum mi konstradiloru si limus mer fin
itorectum mi konstradiloruko.

Rechnungs-Daten Bereich Total/CHE MwSt-Satz/% MwSt/CHF
MwSt.-Nummer: CHE-108.791.452 MWST Medizinisch: 1586.27 0.00 0.00
Rechnungs-Datum: 10.12.2025 Medikamente: 0.00 8.10 3.05
Rechnungs-Nummer: 2009_01:001 Labor: 20.30
Behandlung: 02.12.2025 - 10.12.2025 MiGel: 40.75
Ubrige: 0.00
Gesamttotal: 1647.32 MwSt-Total: 3.05
Anzahlung: 0.00
Falliger Betrag: 1647.30 Zahlbar innert 35 Tagen rein netto
L= L
o™

Empfangsschein

Konto / Zahlbar an

CH09 3076 9016 1105 9126 1
CreditorenAllianz beider Basel GmbH

& CoKG
Billerweg 128
4414 Frenkendorf

Referenz

21 00000 00003 13947 14300 09017

Zahlbar durch

Petra C. Musterfrau-Meierhans

Musterstrasse 5
6001 Luzern

Wiahrung Betrag
CHF 1647.30

Annahmestelle

Zahlteil

Wéhrung Betrag
CHF 1647.30

Konto / Zahlbar an

CHO09 3076 9016 1105 9126 1
CreditorenAllianz beider Basel GmbH & Co KG
Billerweg 128

4414 Frenkendorf

Referenz

21 00000 00003 13947 14300 09017

Zusatzliche Informationen

This is an individual customer note separa
ted by several lines to a maximum of 140 ¢
hars. Note that it follows just random tex

t to fill!

Zahlbar durch

Petra C. Musterfrau-Meierhans
Musterstrasse 5

6001 Luzern


The main title of the QR invoice print template. 

For Tiers Garant (TG) cases the title is:
	de: Patientenrechnung mit QR-Code
	 fr:  Facture du patient avec QR code
	 it:  Fattura del paziente con QR code

 For Tiers Payant (TP) cases the title is:
	de: Debitorrechnung mit QR-Code
	 fr:  Facture client avec QR code
	 it:  Fattura del cliente con QR code

 For Tiers Soldant (TS) cases the title is:
	de: Debitorrechnung mit QR-Code
	 fr:  Facture client avec QR code
	 it:  Fattura del cliente con QR code

Notes about the usage

Notes about the primary invoice page (summary page) of the generalInvoiceRequest500

The following template is the officially approved and standardized invoice print template for the German, French and Italian language branch, respectively.

To fit this template into a PDF document the real templates were slightly reduced (approx. 7%). Click onto each green overlayed rectangle to see the meaning and possibly the translations of such a print field. The notes are the same for each language branch. 

Please read the XSD documentation on the Forum Datenaustausch website (www.forum-datenaustausch.ch) for an extended in depth description of corresponding schema generalInvoiceRequest500.xsd.

Notes about the typographie: the Arial font is used throught out the document. A font size of 8pt is used primarily for titles and content descriptors.


The page template identification
  	Release 5.0/QL/{language}

where {language} is one of the allowed language  {de | fr | it}

Delivery notice for the recipient what to do with the invoice page.

	de: Für Ihre Unterlagen 
	 fr: Pour vos dossiers
	 it:  Per i vostri documenti


Page control 2D barcode build as 24x24 Datamatrix symbology using a maximum of 43 bytes. The physical dimension of the barcode is 0.9x0.9 cm on 300 DPI defined at the position as displayed.

The Datamatrix's content is coded according to the following format:

                 {header}{version}{guid}{language}{tiers}{template}{pagenr}

where
     {header} is a literal header identification given as 'FD'
     {version} the release version given as '50'
     {guid} is the unique (Globally Unique IDentifier) of the current XML infoset 
               defined as a 32 hex-digit string
     {language} is the language coded as { de | fr | it}
     {tiers} is the used tiers code as {G | P | S} for Tiers Garant or Tiers Payant or Tiers Soldant
     {template} is the type of the template given as 'SL'
     {pagenr} is the page number given as 2-digit number e.g. 01, 02, etc.

The debitor (guarantor) address section.

The content of the address is coded as follows for a 
             natural person:                                             legal entity:
	{salutation} {title}                                          {company}
	{firstname} {lastname}                                  {department}
	{subadressing}                                              {subaddressing}
	{street}|{pobox}                                           {street}|{pobox}  
	{zip} {city}                                                    {zip} {city}
	{country}                                                      {country}


where -  {country} is left empty for Switzerland,
          -  empty or whitespace-only lines automatically deleted and thus the 
             remaining lines are shifted up

The optional Webstamp franking service from POST


The optional Webstamp franking service from POST


The biller section title
	de: RechnungsstellerIn
	 fr: Auteur facture
	 it:  Fatturante


The biller address section.

The content of the address is coded as follows for a 
             natural person:                                             legal entity:
	{salutation} {title}                                          {company}
	{firstname} {lastname}                                  {department}
	{subadressing}                                              {subaddressing}
	{street}|{pobox}                                           {street}|{pobox}  
	{zip} {city}                                                    {zip} {city}
	{country}                                                      {country}
	{phone_tag} {phone}                                     {phone_tag} {phone}
	{mail}                                                           {mail}


where - {phone_tag} is { Tel. | Tél. | Tel. } in the corresponding languages,
          -  {country} is left empty for Switzerland,
          -  empty or whitespace-only lines automatically deleted and thus the 
             remaining lines are shifted up

The provider section title
	de: LeistungsertingerIn
	 fr:  Four. de prestations
	 it:  Prestatario


The main provider address section.

The content of the address is coded as follows for a 
             natural person:                                             legal entity:
	{salutation} {title}                                          {company}
	{firstname} {lastname}                                  {department}
	{subadressing}                                              {subaddressing}
	{street}|{pobox}                                           {street}|{pobox}  
	{zip} {city}                                                    {zip} {city}
	{country}                                                      {country}
	{phone_tag} {phone}                                     {phone_tag} {phone}
	{mail}                                                           {mail}


where - {phone_tag} is { Tel. | Tél. | Tel. } in the corresponding languages,
          -  {country} is left empty for Switzerland,
          -  empty or whitespace-only lines automatically deleted and thus the 
             remaining lines are shifted up

The patient section title
	de: PatientIn
	 fr:  Patient
	 it:  Paziente


The patient address section.

The content of the address is coded as follows for a 
             natural person:                                             
	{salutation} {title}                                         
	{firstname} {lastname}                               
	{subadressing}                                          
	{street}|{pobox}                                      
	{zip} {city}                                                   
	{country}                                                  
	{space}                                 
	{birthdate_tag} {birthdate} · {gender} / {sex} · {apid}                                                        

where -  {country} is left empty for Switzerland,
          - {birthdate_tag} is { Geb. | DDN | D.N. } in the corresponding languages,
          - {gender} is {Mann | Homme | Uomo } for male
                             { Frau | Femme | Donna } for female
                             {Divers |Divers | Diverso } for divers in the corresponding languages,
          - {sex} is { M | H | M } for male
                        { F | F | F } for female in the corresponding languages,
          - {apid} is the administrative patient identification
          -  empty or whitespace-only lines automatically deleted and thus the 
             remaining lines are shifted up

The optional remark or reminder text section


The QR invoice part in accordance with the specifications 
‘QR invoice – Swiss Payment Standards – SIX Group’ at
https://www.six-group.com

The invoice administrative data section title
	de: Rechnungs-Daten
	 fr: Données de la facture
	 it:  Dati della fattura


The applicable vat number as issued by the Swiss Federal Tax Administration (FTA)
	de: MwSt.-Nummer:  {vat_number}
	 fr: N° TVA:    {vat_number}
	 it:  N. IVA:   {vat_number}

The amount type/amount section title
	de: Bereich          Total/CHF
	 fr: Domaine        Total/CHF
	 it:  Settore          Totale/CHF


The vat rate/vat section title
	de: MwSt-Satz/%      MwSt/CHF
	 fr: Taux/%               TVA/CHF
	 it:  Tasso/%             IVA/CHF


The specific vat rate/%    vat/CHF


The date of the invoice
	de: Rechnungs-Datum:  {invoice_date}
	 fr: Date facture:    {invoice_date}
	 it:  Data fattura:   {invoice_date}

The unique invoice number
	de: Rechnungs-Nummerm:  {invoice_num}
	 fr: N° facture:    {invoice_num}
	 it:  N. fattura:   {invoice_num}


The treatment period (first until last day of service application)
	de: Behandlung  {begin_date} - {end_date}
	 fr: Traitement:     {begin_date} - {end_date}
	 it:  Trattamento:   {begin_date} - {end_date}

The type of service and the accumulated amount
	de: {Medizinisch: & Medikamente: & Labor: & MiGel: & Übrige: }  {specific_amount}
	 fr:  {Médicale: & Médicaments: & Laboratoire: & LiMA: & Autres: }  {specific_amount}
	 it:   {Medical: & Medicamenti: & Laboratorio: & Emap: & Altro: }  {specific_amount}

where {specific amount} is the sum over 2-digit precision service amounts of the selected type

The total amount of services 
	de: Gesamttotal:     {total_amount}
	 fr: Montant total:    {total_amount}
	 it:  Importo totale:  {total_amount}

where {total_amount} is the sum over all 2-digit precision service amounts


The prepayment on an invoice. 
In fact, the effective deposit is only greater than 0 for Tiers Garant (TG).
	de: Anzahlung:     {deposit_amount}
	 fr: Acompte:    {deposit_amount}
	 it:  Acconto:  {deposit_amount}


where  {deposit_amount} is a rounded half up amount ("Kaufmännisch Runden")

The amount due of the invoice, that is defined excatly the same in the QR section
	de: Fälliger Betrag:     {due_amount}
	 fr: Montant dû:   {due_amount}
	 it:  Importo dovuto: {due_amount}


where  {due_amount} = {total_amount} - {deposit_amount} and finally rounded half up ("Kaufmännisch Runden")

The accumulated vat 
	de: MwSt-Total:       {total_vat}
	 fr: Total TVA:         {total_vat}
	 it:  Totale IVA:        {total_vat}



The payment period term 
	de: Zahlbar innert {x} Tagen rein netto
	 fr: Payable à {x} jours net
	 it:  Pagabile entro {x} giorni netto

where {x} is the number of days


Facture du patient avec QR code

P 20010918 B 1.
CH-4434 }p% Bci285595 stanparD 001.00
Frau Dr. phil.

Petra C. Musterfrau-Meierhans

Musterstrasse 5
6001 Luzern

Patient

Frau Dr. phil.

Petra C. Musterfrau-Meierhans
Musterstrasse 5

6001 Luzern

DDN 28.02.1986 - Femme / F - patlD_1456

WebStamp

Release 5.0/QL/fr

Pour vos dossiers

Auteur facture

Biller AG
Abteilung Inkasso
Billerweg 128
4414 Frenkendorf
Tél. 061 956 99 00
info@pbiller.ch

Four. de prestations

Musterarzte Gruppenpraxis AG
Arztgasse 17b5

6000 Luzern

Tél. 041 956 99 00
gruppenpraxis@musteraerzte.ch

Lorem ipsum per nostra mi fune torectum. mikonstra.diloru si limus mer fin per od per nostra mi fune torectum mi konstradiloru si limus mer fin

itorectum mi konstradiloruko.

Données de la facture Domaine Total/CHF Taux/% TVA/CHF
N° TVA: CHE-108.791.452 TVA Médicale: 1586.27 0.00 0.00
Date facture: 10.12.2025 Médicaments: 0.00 8.10 3.05
N¢ facture: 2009_01:001 Laboratoire: 20.30
Traitement: 02.12.2025 - 10.12.2025 LiMA: 40.75
Autres: 0.00
Montant total: 1647.32 Total TVA: 3.05
Acompte: 0.00
Montant d: 1647.30 Payable & 35 jours net
L L=
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Récépissé Section paiement
Compte / Payable a

Compte / Payable a

CH09 3076 9016 1105 9126 1
CreditorenAllianz beider Basel GmbH
& Co KG

Billerweg 128

4414 Frenkendorf

Référence
21 00000 00003 13947 14300 09017

Payable par

Petra C. Musterfrau-Meierhans
Musterstrasse 5

6001 Luzern

Montant
1647.30

Monnaie

CHF

Point de dépot

Monnaie

CHF

Montant

1 647.30

CHO09 3076 9016 1105 9126 1

CreditorenAllianz beider Basel GmbH & Co KG

Billerweg 128
4414 Frenkendorf

Référence

21 00000 00003 13947 14300 09017

Informations supplémentaires

This is an individual customer note separa

ted by several lines to a maximum of 140 ¢

hars. Note that it follows just random tex
t to filll

Payable par

Petra C. Musterfrau-Meierhans
Musterstrasse 5

6001 Luzern



Fattura del paziente con QR code

P 20010918 B 1.
CH-4434 }p% Bci285595 stanparD 001.00
Frau Dr. phil.

Petra C. Musterfrau-Meierhans
Musterstrasse 5
6001 Luzern

WebStamp

Paziente

Frau Dr. phil.

Petra C. Musterfrau-Meierhans
Musterstrasse 5

6001 Luzern

D.N. 28.02.1986 - Donna / F - patlD_1456

Release 5.0/QL/it

Per i vostri documenti

Fatturante

Biller AG
Abteilung Inkasso
Billerweg 128
4414 Frenkendorf
Tel. 061 956 99 00
info@pbiller.ch

Prestatario

Musterarzte Gruppenpraxis AG
Arztgasse 17b5

6000 Luzern

Tel. 041 956 99 00
gruppenpraxis@musteraerzte.ch

Lorem ipsum per nostra mi fune torectum. mikonstra.diloru si limus mer fin per od per nostra mi fune torectum mi konstradiloru si limus mer fin

itorectum mi konstradiloruko.

Dati della fattura Settore Totale/CHF Tasso/% IVA/CHF
N. IVA: CHE-108.791.452 IVA Medical: 1586.27 0.00 0.00
Data fattura: 10.12.2025 Medicamenti: 0.00 8.10 3.05
N. fattura: 2009_01:001 Laboratorio: 20.30
Trattamento: 02.12.2025 - 10.12.2025 Emap: 40.75
Altro: 0.00
Importo totale: 1647.32 Totale IVA: 3.05
Acconto: 0.00
Importo dovuto: 1647.30 Pagabile entro 35 giorni netto
L LN
g™
Ricevuta Sezione pagamento

Conto / Pagabile a

CHO09 3076 9016 1105 9126 1
CreditorenAllianz beider Basel GmbH
& Co KG

Billerweg 128

4414 Frenkendorf

Riferimento
21 00000 00003 13947 14300 09017

Pagabile da

Petra C. Musterfrau-Meierhans
Musterstrasse 5

6001 Luzern

Valuta Importo Valuta Importo
CHF 1647.30 CHF 1647.30

Punto di accettazione

Conto / Pagabile a

CHO09 3076 9016 1105 9126 1
CreditorenAllianz beider Basel GmbH & Co KG
Billerweg 128

4414 Frenkendorf

Riferimento

21 00000 00003 13947 14300 09017

Informazioni supplementari

This is an individual customer note separa
ted by several lines to a maximum of 140 ¢
hars. Note that it follows just random tex

t to fill!

Pagabile da

Petra C. Musterfrau-Meierhans
Musterstrasse 5

6001 Luzern





